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(Urdu version follows the English one)

Preamble:

This Chapter lays emphasis on striving to fulfill God’s plans by obeying His
commandments with a collective spirit of solidarity and determination in a
particularly organized and systematic way (Al-Saff). It is pointed out that since
every creation in this Universe is functioning towards that aim, man must also
follow the divine injunctions and be steadfast in following the footsteps of His
apostles. The true light of the ideology called Islam is destined to spread far and
wide in its ultimate perfection irrespective of its opposition by enemies, as it is so
willed by God .The communities having a criminal mindset will not benefit from
His guidance. The most important point is the disclosure that Jesus Christ had
announced the coming of a divine Messenger after him with the name “AHMED”.
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Transliteration: “Sabbaha lillaahi ma fis-samawaati wa ma fil-Ardh; wa huwa al-
‘Aeez-ul-Hakeem (1). Ya ayyuhal-ladhina aamanu lima taquloona ma la taf’aloon
(2). Kabura maqtan ‘indal-laahi an taquloo ma la taf’aloon (3). Inal-laaha yuhibb-
ul-ladhina yugaatiloona fi sabieeli-hi saffan ka-anna-hum bunyaanun marsoos (4).
Wai dh gaala Moosa li-qawmi-hi ya gawmi lima tu’dhoona-ni wa gad ta’lamoona
anni rasool-ul-laahi ilayi-kum; fa lamma zaaghoo azaagh-al-laahu qulooba-hum;
wa-Allahu la yahdi-il-qawm-al-faasigeen (5). Wa idh qaala ‘Eisa ibnu Maryama ya
Bani Israela inni rasool-ul-laahi ilayi-kum musaddag-al-lima bayina yadayya min-
at-Tawraati wa mubashshiran bi-rasoolin yaati min ba’adi-ismu-hu Ahmad; fa
lamma jaa’a-hum bil-bayyinaati gaalu haadha sihr-um-mubeen (6). Wa man
azlamu mimman-iftara ‘alallah-il-kadhiba wa huwa yudh’aa ila-al-Islaam.
Wallaahu la yahd-il-gawm-az-zaalimiin (7). Yureedoona li-yutfi’oo noor-Allaahi
bi-afwaahi-him wa-Allahu mutimmu noori-hi wa lou karih-al-kaafiroon (8). Huwa
alladhi ursala rasoola-hu bil-hudaa wa deen-il-haqqi li-yuzhira-hu ‘ala-ad-deeni
kullihi wa lou karih-al-mushrikoon (9). Ya ayyu-hal-ladhina aamanu hal adullu-
kum ‘alaa tijaaratin tunjee-kum min ‘adhaabin aleem (10). Tu’minoona billaahi wa
rasooli-hi wa tujaahidoona fi sabeel-il-laahi bi-amwaali-kum wa anfusi-kum;
dhaali-kum khayir-ul-lakum in kuntum ta’lamoon (11). Yaghfir la-kum dhunooba-
kum wa yudkhil-kum jannatin tajri min tahtiha-al-anhaaru wa msaakina tayyibatun
fi jannaati ‘adnin; dhaalik-al-fawz-ul-‘azeem (12). Wa ukhraa tuhibbuna-ha,
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nagsrun min-Allaahi wa fathun gareeb; wa bashshir-il-mo’mineen (13). Ya ayyu-
hal-ladhina aamanu koonoo ansaar-al-laah kamaa qaala ‘Eisa-ibn-maryama lil-
hawariyyeena man ansaari ila-Allaah; gaala-al-hawaariyyoona nahnu ansaar-ul-
laah. Fa aamanat taa’ifatun min Bani Israela wa kafarat taa’ifatun. Fa ayyadna
alladina aamanu ‘alaa ‘aduwwi-him, fa-asbahoo zaahireen (14).

A model of the prevalent traditional translations

ALL THAT IS in the heavens and all that is on earth extol God's limitless glory:
for He alone is almighty, truly wise! (1) O YOU who have attained to faith! Why
do you say one thing and do another? (2) Most loathsome is it in the sight of God
that you say what you do not do! (3) Verily, God loves [only] those who fight in
His cause in [solid] ranks, as though they were a building firm and
compact. (4) Now when Moses spoke to his people, [it was this same truth that he
had in mind:] "O my people! Why do you cause me grief, the while you know that
| am an apostle of God sent unto you?" And so, when they swerved from the right
way, God let their hearts swerve from the truth: for God does not bestow His
guidance upon iniquitous folk. (5) And [this happened, too,] when Jesus, the son of
Mary, said: "O children of Israel! Behold, | am an apostle of God unto you, [sent]
to confirm the truth of whatever there still remains of the Torah, and to give [you]
the glad tiding of an apostle who shall come after me, whose name shall be
Ahmad." But when he [whose coming Jesus had foretold] came unto them with all
evidence of the truth, they said: "This [alleged message of his] is [nothing but]
spellbinding eloguence!" (6) And who could be more wicked than one who invents
[such] a lie about [a message from] God, seeing that he is [but] being called to self-
surrender unto Him? But God does not bestow His guidance upon evil-doing
folk. (7) They aim to extinguish God's light with their utterances: but God has
willed to spread His light in all its fullness, however hateful this may be to all who
deny the truth(8) He it is who has sent forth His Apostle with [the task of]
spreading guidance and the religion of truth, to the end that He make it prevail over
all [false] religion, however hateful this may be to those who ascribe divinity to
aught but God. (9) O YOU who have attained to faith! Shall 1 point out to you a
bargain that will save you from grievous suffering [in this world and in the life to
come]? (10) You are to believe in God and His Apostle, and to strive hard in God's
cause with your possessions and your lives: this is for your own good - if you but
knew it! (11) [If you do so,] He will forgive you your sins, and [in the life to come]
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will admit you into gardens through which running waters flow, and into goodly
mansions in [those] gardens of perpetual bliss: that [will be] the triumph
supreme! (12) And [withal, He will grant you] yet another thing that you dearly
love: succour from God [in this world], and a victory soon to come: and [thereof, O
Prophet,] give thou a glad tiding to all who believe. (13) O YOU who have attained
to faith! Be helpers [in the cause of God - even as Jesus, the son of Mary, said unto
the white-garbed ones, "Who will be my helpers in God's cause?" - whereupon the
white-garbed [disciples] replied, *We shall be [thy] helpers [in the cause] of God!"
And so [it happened that] some of the children of Israel came to believe [in the
apostleship of Jesus], whereas others denied the truth. But [now] We have given
strength against their foes unto those who have [truly] attained to faith: and they
have become the ones that shall prevail. (14)

The latest Academic and Rational Translation:

“Whatever exists in the celestial bodies and on this earth has been performing
its functions for the accomplishment of God’s plans (48 &), as He is the
Dominant Power, full of Wisdom (1). Therefore, O those who have attained to
faith, why do you boast about that which you are not actually doing (2). Itis
very hateful with God that you speak of such things as you are not supposed
to be doing (3). Indeed the God loves those of you who fight or struggle in His
cause in a strong formation (Saffan — "Cim) as if they are a fortified front
(bunyaanun marsoosun — gagar G4 (4). And remember the time when
Moses admonished his people by saying: “O People, why do you cause mental
torture to me (tu’dhoona-ni — 93s8) when you already know that 1 am an
Apostle of God deputed to you?” But when they turned away from the right
path, God made their minds deviate. Verily, God does not guide such a
community of criminals (al-qawm-ul-faasigeen — ¢eiuldll agdll) (5). And
remember the time when Jesus son of Mary said: “O children of Israel, I am a
Messenger of God sent to you to confirm what is already with you of the
Torah, and to give you glad tidings of a messenger who will come after me
whose name - or attribute — will be Ahmad (i&&i aall)”, However, when he
finally came to them with clear signs, they said it was an open deceit (sehrun
Mubeen — (w2 ,aw) (6). So who could be more wicked than him who put blame
upon God of lying when called upon to accept Islam/to submit? And God does
not bestow guidance upon such a community of transgressors (7). They intend
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to extinguish the light of God with their tongues/words, while the God brings
His light to perfection irrespective of the dislike of these deniers of truth (8).
It is He Who has sent His messenger with guidance and an ideology of truth so
that he makes it prevail over all other ideologies irrespective of the dislike of
these polytheists (9). O those who have attained to faith, should | tell you
about a business deal that would save you from a painful suffering?(10). All
of you must believe in God and His Messenger and strive hard in God’s cause
with your possessions and your lives; that is for your own good if you happen
to know it (11). This way He would bestow his protection upon you from your
errors and would admit you to a life of peace and comfort (9134 éﬁé%) under
which flows abundance of everything and where they would enjoy befitting
abodes in perpetual bliss. That is the great success (12). And another thing
which you are going to love; there’s God’s support and a victory soon to
come; And give this glad tiding to those responsible for spreading this
movement of peace (13). O those who have attained to faith, become the
supporters of God, like Jesus son of Maryam had said to his companions,
“Who would be my helpers in God’s cause”? His companions replied: “We
are helpers of God”. And it so happened that a group of the children of Israel
attained to faith and a group of them denied the faith. Then we strengthened
those who had attained to faith against their enemies so they eventually
achieved dominance over the others (14).”
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